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1. Den 7. juni 20001 forelagde Kommissionen et forslag til Europa-Parlamentets
og Rådets direktiv om ændring af Rådets direktiv 76/207/EØF om gennemførelse af
princippet om ligebehandling af mænd og kvinder for så vidt angår adgang til
beskæftigelse, erhvervsuddannelse, forfremmelse samt arbejdsvilkår. Sigtet med dette
forslag til direktiv er at tage hensyn til ændringerne af traktaten og Domstolens
retspraksis og at sikre kohærensen mellem afledt ret vedrørende samme emner, f.eks.
direktiverne med retsgrundlag i traktatens artikel 132.

2. Retsgrundlaget for dette forslag er EF-traktatens artikel 141, stk. 3. Den
foreslåede ændring vedrører anvendelsen af princippet om ligebehandling af mænd og
kvinder for så vidt angår beskæftigelse og erhverv. I henhold til traktatens artikel 141,
stk. 3, vedtager Rådet efter fremgangsmåden i artikel 251 og efter høring af Det
Økonomiske og Sociale Udvalg foranstaltninger, der skal sikre anvendelsen af
princippet om lige muligheder for og ligebehandling af mænd og kvinder i forbindelse
med beskæftigelse og erhverv, herunder princippet om lige løn for samme arbejde
eller arbejde af samme værdi.

3. Det Økonomiske og Sociale Udvalg er blevet hørt i henhold til artikel 141 og
har afgivet en positiv udtalelse om forslaget. Europa-Parlamentet vedtog på sit
plenarmøde i maj 2001 flere ændringsforslag til Kommissionens oprindelige tekst.
Kommissionen kunne acceptere hovedparten af disse ændringsforslag, da de fleste af
dem giver teksten en klarere formulering og større retssikkerhed og sikrer kohærens
med flere af bestemmelserne i de direktiver, der er baseret på artikel 13.

4. Kommissionen foreslår derfor på grundlag af artikel 251, stk. 2, at dens
oprindelige forslag ændres under hensyntagen til visse ændringsforslag fremsat af
Europa-Parlamentet i dettes lovgivningsmæssige beslutning.
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BETRAGTNINGERNE

5. Den første ændring vedrører betragtning 1, der fastsætter den ramme, inden
for hvilken direktivet skal ses, idet der henvises til Domstolens retspraksis og de nye
traktatbestemmelser, hvormed ligebehandling af mænd og kvinder er blevet styrket.

6. Den anden ændring vedrører erstatningen af den tidligere betragtning 2 og en
henvisning til artikel 141, stk. 3, som er retsgrundlaget for forslaget til direktiv.

                                                
1 KOM(2000) 334 endelig.
2 Direktiverne 2000/48/EF og 2000/73/EF.
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7. Den tredje ændring vedrører indføjelsen af en ny betragtning 3, hvori der
henvises til nødvendigheden af at medtage en definition af direkte og indirekte
forskelsbehandling i forslaget til direktiv for at sikre kohærens med de direktiver, der
er baseret på artikel 13.

8. Den fjerde ændring vedrører indføjelsen af betragtning 3a, der redegør for
muligheden af at tage hensyn til statistiske beviser i tilfælde af indirekte
forskelsbehandling.

9. Den femte ændring vedrører den tidligere betragtning 3, som nu bliver
betragtning 4. Det præciseres, at seksuel chikane kan forekomme inden for alle de
områder, som dækkes af dette forslag til direktiv.

10. Den sjette ændring vedrører indføjelsen af en ny betragtning 4a, som
omhandler behovet for, at alle ansvarlige træffer de nødvendige foranstaltninger til at
forebygge seksuel chikane.

11. Den syvende ændring vedrører den oprindelige betragtning 4, som udgår.

12. Den ottende ændring vedrører betragtning 5, som indeholder en præcision af
de erhvervsaktiviteter, der kan undtages fra anvendelsesområdet for dette forslag til
direktiv.

13. Den niende ændring vedrører betragtning 6 og indføjelsen af en henvisning til
beskyttelse under graviditet eller barselsorlov og til Domstolens afgørelser vedrørende
kvinders ret til at vende tilbage til arbejdet efter graviditet eller barselsorlov.

14. Den tiende ændring vedrører indføjelsen af en ny betragtning 7 om forening af
familie- og arbejdsliv, idet der henvises til Domstolens afgørelser, direktiv 96/34/EF
om forældreorlov og den europæiske social- og arbejdsmarkedspolitiske dagsorden,
og det præciseres, at dette direktiv ikke berører den ret til forældreorlov, som
eksisterer og anerkendes i visse medlemsstater.

15. Den ellevte ændring vedrører den oprindelige betragtning 7, som nu bliver
betragtning 8. Med denne ændring indføjes der efter anmodning fra Europa-
Parlamentet en henvisning til erklæring nr. 28.

16. Den tolvte ændring vedrører den oprindelige betragtning 8, som nu bliver
betragtning 9 og omhandler beskyttelse mod enhver form for chikane (repressalier).

17. Den trettende ændring vedrører den oprindelige betragtning 9, som udgår.

18. Den fjortende ændring vedrører indføjelsen af en ny betragtning 10, hvori der
henvises til nødvendigheden af, at medlemsstaterne anvender effektive sanktioner i
tilfælde af forskelsbehandling, således at direktivets mål kan opnås, som allerede
præciseret i retspraksis.

19. Den femtende ændring vedrører indføjelsen af en ny betragtning 11, hvori der
henvises til nødvendigheden af at anspore arbejdsgiverne til at opstille årlige
ligestillingsplaner.
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20. Den sekstende ændring vedrører den oprindelige betragtning 10, som nu bliver
betragtning 12, hvori der henvises til nødvendigheden af at sikre ofrene for
forskelsbehandling på grund af køn tilstrækkelig retsbeskyttelse, herunder muligheden
for at foreninger, organisationer eller andre retlige enheder kan indlede procedurer på
vegne af eller som støtte for enkeltpersoner eller grupper af personer med deres
godkendelse eller accept.

21. Den syttende ændring vedrører en henvisning til dette forslag til direktiv i
stedet for direktiv 76/207/EØF.

ARTIKLER

22. Den attende ændring vedrører artikel 1, stk. 1, således at det, ved at benytte
ordlyden i artikel 141, præciseres, at dette direktiv gælder i alle beskæftigelsesforhold
uanset den retlige art af det forhold, hvorunder en person er ansat eller beskæftiget.

23. Den nittende ændring vedrører artikel 1, stk. 2, som udgår, da dette stykke
ikke længere er nødvendigt som følge af de foranstaltninger, som Fællesskabet
allerede har truffet vedrørende social sikring.

24. Den tyvende ændring vedrører artikel 1, stk. 1, litra a, hvori det udtrykkeligt
nævnes, at medlemsstaterne er forpligtet til at fremme ligestilling og fjerne uligheder.

25. Den enogtyvende ændring vedrører indføjelsen af en ny artikel 1a i stk. 1,
hvori der gives en definition af direkte og indirekte forskelsbehandling, chikane og
seksuel chikane. Det sker med henblik på at opnå kohærens med direktiverne baseret
på artikel 13, der indeholder en tilsvarende liste af definitioner.

26. Den toogtyvende ændring vedrører indføjelsen af en ny artikel 1b, hvori
"chikane" og "seksuel chikane" defineres som forskelsbehandling på grund af køn, og
det præciseres, at medlemsstaterne skal træffe foranstaltninger til at forebygge
chikane ved f.eks. at indføre en ordning med fortrolige rådgivere på arbejdspladsen.

27. Den treogtyvende ændring vedrører indsættelsen af en ny artikel 1c om forbud
mod tilskyndelse til eller pres for at udøve forskelsbehandling på grund af køn.

28. Den fireogtyvende ændring vedrører første afsnit i artikel 2, stk. 1, om
indirekte forskelsbehandling. Dette afsnit udgår, da der nu findes en anden definition i
den nye artikel 1a. Samtidig ændres artikel 2, stk. 2, idet det fastsættes, at en
medlemsstat kan tillade, at der optræder forskelsbehandling på grund af køn, men kun
forudsat at målet er legitimt, og at kravet står i rimeligt forhold hertil.

29. Den femogtyvende ændring vedrører indføjelsen af afsnit 3a og 3b i artikel 2,
hvori der henvises særskilt til både kvinders og mænds ret til forældreorlov. For så
vidt angår barselsorlov anføres det, at kvinder efter orloven har ret til at nyde godt af
enhver forbedring i arbejdsvilkårene, som de ville have været berettiget til under deres
fravær.
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30. Den seksogtyvende ændring vedrører erstatningen af artikel 2, stk. 4, som
omhandler medlemsstaternes pligt til at fremsende rapporter til Kommissionen om
positive særforanstaltninger hvert andet år i stedet for hvert tredje år, som Europa-
Parlamentet har foreslået. Der henvises også til erklæring 28, der er knyttet som bilag
til traktaten.

31. Den syvogtyvende ændring vedrører indføjelsen af artikel 2a, som giver
medlemsstaterne mulighed for at vedtage foranstaltninger, der er gunstigere end den
beskyttelse, der er omfattet af direktivet, men ikke ret til at forringe
beskyttelsesniveauet.

32. Den otteogtyvende ændring vedrører indføjelsen af en ny artikel 3, stk. 1,
hvori der gives en definition af det nøjagtige anvendelsesområde for dette forslag til
direktiv vedrørende beskæftigelse og erhverv, erhvervsuddannelse og arbejdsvilkår.

33. Den niogtyvende ændring vedrører den første sætning i artikel 3, stk. 2, som
ændres til også at indeholde en henvisning til artikel 141, stk. 4, om positive
særforanstaltninger.

34. Den tredivte ændring vedrører artikel 3, stk. 2b, om bestemmelser, der er i
strid med princippet om ligebehandling, og som bør erklæres ugyldige ved at fjerne
muligheden for at ændre dem.

35. Den enogtredivte ændring vedrører artikel 3, stk. 2d, der nu skal læses:
"princippet om ligebehandling af mænd og kvinder", som det også hedder i traktaten
(artikel 141, stk. 3).

36. Den toogtredivte ændring vedrører erstatningen af artikel 4b og 5b med den
ordlyd, som findes i artikel 3, stk. 2b.

37. Den treogtredivte ændring vedrører artikel 6, stk. 2, hvori det tilføjes, at
medlemsstaterne skal sørge for at indføre og effektivt gennemføre reelle og effektive
sanktioner.

38. Den fireogtredivte ændring vedrører artikel 7 og en udvidelse af beskyttelsen
mod chikane til ikke kun at omfatte de ansatte, men også de tillidsrepræsentanter, der
bakker dem op, og vidnerne.

39. Den femogtredivte ændring vedrører artikel 8a. I henhold til denne artikel skal
medlemsstaterne sikre, at der findes uafhængige organer, der skal gennemføre
princippet om ligebehandling. Disse organers beføjelser dækker de områder, der er
omfattet af de direktiver om ligebehandling, som nu er anført i denne artikel. Det
foreslås endvidere, at organerne, med de pågældende personers godkendelse,
inddrages i procedurerne i tilfælde af forskelsbehandling.
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40. Den seksogtredivte ændring vedrører indføjelsen af to nye afsnit, 2a og 2b, i
artikel 8b, hvori medlemsstaterne tilskyndes til at indgå i en dialog om dette
spørgsmål med ngo'erne, og arbejdsgiverne tilskyndes til at træffe alle nødvendige
foranstaltninger for at fremme ligebehandling og til at udarbejde årlige
ligestillingsrapporter, på grundlag af hvilke de kan blive anmodet om at forbedre
situationen.

41. Den syvogtredivte ændring vedrører datoen for gennemførelsen af det
ændrede direktiv. Datoen fastsættes til den 31. december 2002.
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�QGUHW�forslag til
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RP� QGULQJ�DI�5nGHWV�GLUHNWLY��������(�)�RP�JHQQHPI¡UHOVH�DI�SULQFLSSHW�RP
OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ�NYLQGHU�IRU�Vn�YLGW�DQJnU�DGJDQJ�WLO�EHVN IWLJHOVH�

HUKYHUYVXGGDQQHOVH��IRUIUHPPHOVH�VDPW�DUEHMGVYLONnU

>(�6�UHOHYDQW�WHNVW@

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION
HAR 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig
artikel 141, stk. 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen1,

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og Sociale Udvalg2,

i henhold til fremgangsmåden i artikel 251 i traktaten3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1)        I henhold til artikel 3, stk. 2, i traktaten skal Fællesskabet tilstræbe at fjerne
uligheder og fremme ligestilling mellem mænd og kvinder.

�����������/LJHVWLOOLQJ� PHOOHP� P QG� RJ� NYLQGHU� HU� HW� JUXQGO JJHQGH� SULQFLS� L
KHQKROG� WLO� DUWLNHO� �� RJ� DUWLNHO� ��� VWN�� ��� L� WUDNWDWHQ� RP�RSUHWWHOVH� DI�'H
(XURS LVNH� ) OOHVVNDEHU� RJ� 'RPVWROHQV� UHWVSUDNVLV�� 'LVVH
WUDNWDWEHVWHPPHOVHU� EHWHJQHU� OLJHVWLOOLQJ� VRP� HQ� �RSJDYH�� RJ� HW� �PnO�
IRU� ) OOHVVNDEHW� RJ� SnO JJHU� GHW� GHQ� SRVLWLYH� IRUSOLJWHOVH� DW� �IUHPPH�
OLJHVWLOOLQJ�L�DOOH�VLQH�DNWLYLWHWHU�

(2)        Princippet om ligebehandling af mænd og kvinder er et grundlæggende princip
i fællesskabsretten, der er omhandlet i artikel 141, navnlig stk. 3, der specifikt
vedrører forskelsbehandling på grundlag af køn i forbindelse med
beskæftigelse og erhverv.

                                                
1 EFT C
2 EFT C
3 EFT C
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�����������$UWLNHO� ����� V UOLJ� VWN�� ��� RPKDQGOHU� VSHFLILNW� �OLJH� PXOLJKHGHU� IRU� RJ
OLJHEHKDQGOLQJ� DI� P QG� RJ� NYLQGHU� L� IRUELQGHOVH� PHG� EHVN IWLJHOVH� RJ
HUKYHUY��

�����������,�GLUHNWLY��������(�)�JLYHV�GHU� LNNH�HQ�GHILQLWLRQ�DI�EHJUHEHUQH�GLUHNWH
RJ� LQGLUHNWH� IRUVNHOVEHKDQGOLQJ�� 5nGHW� KDU� Sn� JUXQGODJ� DI� WUDNWDWHQV
DUWLNHO���� YHGWDJHW� GLUHNWLY� ��������()� RP� JHQQHPI¡UHOVH� DI� SULQFLSSHW
RP� OLJHEHKDQGOLQJ� DI� DOOH� XDQVHW� UDFH� HOOHU� HWQLVN� RSULQGHOVH� RJ� 5nGHWV
GLUHNWLY���������()�RP�JHQHUHOOH�UDPPHEHVWHPPHOVHU�RP�OLJHEHKDQGOLQJ
PHG�KHQV\Q�WLO�EHVN IWLJHOVH�RJ�HUKYHUY��KYRUL�GHU�ILQGHV�HQ�GHILQLWLRQ�DI
GLUHNWH�RJ�LQGLUHNWH�IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��'HW�HU�VnOHGHV�KHQVLJWVP VVLJW�DW
WLOI¡MH�HQ�VnGDQ�GHILQLWLRQ��GHU�HU�L�RYHUHQVVWHPPHOVH�PHG�GLVVH�GLUHNWLYHU
PHG�KHQV\Q�WLO�IRUVNHOVEHKDQGOLQJ�Sn�JUXQG�DI�N¡Q�

��D�������9XUGHULQJHQ� DI� GH� NHQGVJHUQLQJHU�� KYRUDI� GHW� XGOHGHV�� RP� GHU� HU� VNHW
GLUHNWH� HOOHU� LQGLUHNWH� IRUVNHOVEHKDQGOLQJ�� WLONRPPHU� QDWLRQDOH
UHWVLQVWDQVHU� HOOHU� DQGUH� NRPSHWHQWH� RUJDQHU� L� RYHUHQVVWHPPHOVH� PHG
UHJOHUQH� L� QDWLRQDO� ORY� HOOHU� SUDNVLV�� 'LVVH� UHJOHU� E¡U� EO�D�� VLNUH�� DW
LQGLUHNWH� IRUVNHOVEHKDQGOLQJ�EOLYHU� HW� HWDEOHUHW� EHJUHE�Sn� HQKYHU�PnGH�
KHUXQGHU�Sn�JUXQGODJ�DI�VWDWLVWLVNH�EHYLVHU�

(4) Rådet har i sin resolution af 29. maj 1990 om beskyttelse af kvinders og
mænds værdighed på arbejdspladsen4 fastslået, at seksuel chikane i visse
tilfælde kan være HU� i strid med princippet om ligebehandling DI�P QG� RJ
NYLQGHU�i den betydning, der anvendes i Rådets direktiv 76/207/EØF5. Denne
bemærkning bør medtages i selve direktivet; seksuel chikane påvirker
sædvanligvis den enkelte arbejdstagers arbejdsindsats og/eller skaber et
skræmmende, fjendtligt eller ydmygende arbejdsklima. 0HG� KHQEOLN� KHUSn
E¡U� GHW� XQGHUVWUHJHV�� DW� VHNVXHO� FKLNDQH� LNNH� NXQ� IRUHNRPPHU� Sn
DUEHMGVSODGVHQ�� PHQ� RJVn� YHG� DGJDQJ� WLO� EHVN IWLJHOVH� RJ
HUKYHUYVXGGDQQHOVH�RJ�XQGHU�DUEHMGVSURFHVVHQ�RJ�HUKYHUYVDNWLYLWHWHQ�

��D�������'HU�E¡U�GHUIRU�WU IIHV�IRUDQVWDOWQLQJHU��GHU�IRUSOLJWHU�GH�SHUVRQHU��GHU�L
KHQKROG� WLO� QDWLRQDO� ORY� HU� DQVYDUOLJH� IRU� DGJDQJ� WLO� XGGDQQHOVH�
EHVN IWLJHOVH� HOOHU� HUKYHUY� RJ� YLONnUHQH� L� IRUELQGHOVH� KHUPHG�� WLO� DW
LQGI¡UH� SURFHGXUHU� WLO� IRUHE\JJHOVH� DI� VHNVXHO� FKLNDQH�� VnGDQQH
SURFHGXUHU� NDQ� RPIDWWH� HQ� RUGQLQJ� PHG� IRUWUROLJH� UnGJLYHUH� Sn
DUEHMGVSODGVHQ�

(4)        I dette direktiv gives der ikke en definition af begrebet indirekte
forskelsbehandling. Det er således hensigtsmæssigt at tilføje en sådan
definition, der er i overensstemmelse med Rådets direktiv 97/80/EF6 om
bevisbyrden i forbindelse med forskelsbehandling på grundlag af køn, som
ændret ved direktiv 98/52/EF7.

                                                
4 EFT C 157 af 27.6.1990, s. 3.
5 EFT L 39 af 14.2.1976, s. 40.
6             EFT L 14 af 20.1.1998, s. 6.
7             EFT L 205/ af 22.7.1998, s. 66.
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(5) Omfanget af de erhvervsaktiviteter, som medlemsstaterne forsøger at udelukke
HYHQWXHOW� XGHOXNNHU fra anvendelsesområdet for direktiv 76/207/EØF, bør
begrænses. Det bør præciseres, i hvilket omfang visse aktiviteter i henhold til
Domstolens retspraksis ikke kan udelukkes.� WLO� GH� DNWLYLWHWHU�� VRP� HU
Q¡GYHQGLJH�IRU�DW�EHVN IWLJH�HQ�SHUVRQ�DI�HW�EHVWHPW�N¡Q�Sn�JUXQG�DI�GHQ
SnJ OGHQGH�HUKYHUYVDNWLYLWHWV�V UOLJH�DUW��IRUXGVDW�DW�IRUPnOHW�HU�OHJLWLPW
RJ�XQGHUODJW�SURSRUWLRQDOLWHWVSULQFLSSHW��VnOHGHV�VRP�GHW�HU�IDVWODJW�PHG
'RPVWROHQV�UHWVSUDNVLV�

(6) Domstolen har konsekvent erkendt det legitime i for så vidt angår princippet
om ligebehandling at beskytte kvinder på grund af deres fysiologiske tilstand
under og efter graviditet. 'HQ�KDU�HQGYLGHUH�NRQVHNYHQW�IDVWVOnHW��DW�HQKYHU
XJXQVWLJ� EHKDQGOLQJ� DI� NYLQGHU� L� IRUELQGHOVH� PHG� JUDYLGLWHW� HOOHU
PRGHUVNDE�XGJ¡U�GLUHNWH�IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��Rådets direktiv 92/85/EØF af
19. oktober 1992 om iværksættelse af foranstaltninger til forbedring af
sikkerheden og sundheden under arbejdet for arbejdstagere, som er gravide,
som lige har født, eller som ammer8, har til formål at sikre beskyttelsen af
disse kvinders fysiske og psykiske tilstand. I direktivets betragtninger anføres
det, at foranstaltninger til beskyttelse af sikkerheden og sundheden for
arbejdstagere, som er gravide, som lige har født, eller som ammer, ikke må
føre til forringelse af kvindernes stilling på arbejdsmarkedet og ikke må berøre
bestemmelserne i direktiverne om ligebehandling af mænd og kvinder.
Beskyttelsen af kvinders beskæftigelsesmæssige rettigheder, navnlig deres ret
til at vende tilbage til arbejdet, falder inden for anvendelsesområdet for
direktiv 76/207/EØF. Kvinder, der lige har født, bør eksplicit sikres samme
ret. GHQ� VDPPH� VWLOOLQJ� XQGHU� GH� VDPPH� DUEHMGVYLONnU� VDPW� WLO� DW� GUDJH
IRUGHO� DI� HQKYHU� IRUEHGULQJ� L� DUEHMGVYLONnUHQH�� VRP� GH� YLOOH� Y UH
EHUHWWLJHW�WLO�XQGHU�GHUHV�IUDY U��HU�EOHYHW�DQHUNHQGW�DI�'RPVWROHQ�

�����������)RUHQLQJ�DI�IDPLOLH��RJ�DUEHMGVOLY�HU�EOHYHW�DQHUNHQGW�RJ�HUNO UHW�VRP�HW
I OOHVVNDEVUHWOLJW� SULQFLS� DI� 'RPVWROHQ��� 5nGHW� KDU� HQGYLGHUH� PHG� VLQ
UHVROXWLRQ�RP�DIEDODQFHUHW� GHOWDJHOVH� DI�P QG� RJ� NYLQGHU� L� DUEHMGV�� RJ
IDPLOLHOLY��� EHNU IWHW� GHWWH� SULQFLS�� 'HW� DIVSHMOHV� L� 5nGHWV� GLUHNWLY
������()�RP�GHQ�UDPPHDIWDOH�YHGU¡UHQGH� IRU OGUHRUORY��GHU� HU� LQGJnHW
DI�81,&(��&((3�RJ�()6����'HW� LQGJnU� OLJHOHGHV� VRP� HW� JUXQGO JJHQGH
PnO� L� GHQ� HXURS LVNH� VRFLDO�� RJ� DUEHMGVPDUNHGVSROLWLVNH� GDJVRUGHQ�
'LUHNWLY� ������()� JLYHU� DOOHUHGH� DUEHMGVWDJHUH�� GHU� KDU� WDJHW
IRU OGUHRUORY�� UHW� WLO� DW�YHQGH� WLOEDJH� WLO� DUEHMGHW�� L� ¡YULJW�EHU¡UHU�GHWWH
GLUHNWLY� LNNH�PHGOHPVVWDWHUQHV� UHW� WLO� DW� LQGI¡UH� HQ�EHVWHPW� RUGQLQJ� IRU
IRU OGUHRUORY� L�KHQKROG� WLO�QDWLRQDO� ORYJLYQLQJ�RJ�HOOHU�GHUHV�SUDNVLV� IRU
IDVWV WWHOVH�DI�QDWLRQDOH�EHVWHPPHOVHU�IRU�DUEHMGVWDJHUH��VRP�KDU�XG¡YHW
GHUHV�UHW�WLO�IRU OGUHRUORY�

                                                
8 EFT L 348 af 28.11.1992, s. 1.
9 Sag C-243/95 +LOO [1998] Sml. I-3739.
10 EFT C 218 af 31.7.2000, s. 5.
11 EFT L 145 af19.6.1996, s. 4.
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������������5HWWLJKHGHU� YHGU¡UHQGH� IRUHQLQJ� DI� DUEHMGV�� RJ� IDPLOLHOLY� E¡U� LNNH
EHWUDJWHV�VRP�XQGWDJHOVHU�IUD�SULQFLSSHW�RP�OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ
NYLQGHU�� PHQ� VRP� IRUXGV WQLQJHU� RJ� PLGOHU� WLO� DW� RSQn� HQ� Y VHQWOLJ
OLJHVWLOOLQJ�

(8) Medlemsstaternes mulighed for at opretholde eller vedtage positive
særforanstaltninger PHG�KHQEOLN�Sn�L�SUDNVLV�DW�VLNUH�IXOG�OLJHEHKDQGOLQJ�DI
P QG�RJ� NYLQGHU� L� DUEHMGVOLYHW�er hjemlet i artikel 141, stk. 4, i traktaten.
Denne bestemmelse i traktaten gør den nuværende artikel 2, stk. 4, i
direktiv 76/207/EØF overflødig.

,� KHQKROG� WLO� HUNO ULQJ� QU�� ���� GHU� HU� NQ\WWHW� WLO� WUDNWDWHQ�� VLJWHU� GLVVH
IRUDQVWDOWQLQJHU� L� I¡UVWH� RPJDQJ� Sn� DW� IRUEHGUH� NYLQGHUQHV� VWLOOLQJ� Sn
DUEHMGVPDUNHGHW�� ; offentliggørelsen af Kommissionens regelmæssige
rapporter om udnyttelsen af den mulighed, som artikel 141, stk. 4, giver, vil
udgøre en hjælp for medlemsstaterne, når de skal sammenligne de måder,
hvorpå dette er sket, og for borgerne, når de skal .RPPLVVLRQHQ�RIIHQWOLJJ¡U
KYHUW�DQGHW�nU�HQ�UDSSRUW�RP�JHQQHPI¡UHOVHQ�DI�DUWLNHO������VWN�����KYLONHW
YLO� ELGUDJH� WLO� DW� XGEUHGH� GHQ� EHGVWH� SUDNVLV�� 'LVVH� UDSSRUWHU� YLO� RJVn
ELGUDJH�WLO��DW�PHGOHPVVWDWHUQH�HUNHQGHU�EHW\GQLQJHQ�RJ�Q¡GYHQGLJKHGHQ
DI� VnGDQQH� IRUDQVWDOWQLQJHU�� RJ� XGJ¡UH� HQ� KM OS� IRU� GHP�� QnU� GH� VNDO
VDPPHQOLJQH� GH�PnGHU�� GLVVH� EHVWHPPHOVHU� HU� JHQQHPI¡UW� Sn�� 'HVXGHQ
NDQ�ERUJHUQH�danne sig et fuldstændigt billede af den nuværende situation i
hver af medlemsstaterne.

(9) Domstolen har fastslået, at da retten til effektiv retsbeskyttelse er af
grundlæggende art, vil en sådan beskyttelse være til gavn for arbejdstagerne
selv efter ansættelsesforholdets ophør12.�'HQ�EHVN\WWHOVH��GHU�\GHV�GHP�RYHU
IRU� DUEHMGVJLYHUQHV� FKLNDQHU�� HU� LNNH� EHJU QVHW� WLO� DIVNHGLJHOVHU�� PHQ
RPIDWWHU� HQKYHU� DQGHQ� FKLNDQH�� VHOY� HIWHU� DQV WWHOVHVIRUKROGHWV� RSK¡U�
'HVXGHQ� E¡U� HQKYHU�� GHU� Sn� QRJHQ� PnGH� VW¡WWHU� �L� UHWVVDJHU� HOOHU� YHG
DQGUH� OHMOLJKHGHU�� HQ� SHUVRQ�� GHU� EHWUDJWHU� VLJ� VHOY� VRP� RIIHU� IRU
IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��Q\GH�VDPPH�EHVN\WWHOVH�

(9)        Domstolen har bestemt, at da retten til en effektiv retsbeskyttelse er af
grundlæggende art, vil en sådan beskyttelse være til gavn for arbejdstagerne
selv efter ansættelsesforholdets ophør13.

����������3ULQFLSSHW�RP�HIIHNWLY�UHWVEHVN\WWHOVH�RJ�UHHOOH�RJ�HIIHNWLYH�VDQNWLRQHU�HU
EOHYHW� IDVWVOnHW� DI� 'RPVWROHQ��L� VDJHU�� GHU� LQGHE UHU� DQYHQGHOVH� DI
GLUHNWLY��������(�)��0HGOHPVVWDWHUQH�E¡U�WU IIH�IRUDQVWDOWQLQJHU��GHU�HU
WLOVWU NNHOLJW�HIIHNWLYH�WLO�DW�RSQn�GLUHNWLYHWV�PnO��RJ�GH�VNDO�VLNUH��DW�GH
EHU¡UWH�SHUVRQHU� IXOGW�XG�NDQ�J¡UH�GH�UHWWLJKHGHU��GHU�VnOHGHV� HU� WLOGHOW�
J OGHQGH�YHG�GH�QDWLRQDOH�GRPVWROH���

                                                
12 Sag C-185/97 &RRWH [1998] Sml. I-5199.
13            Sag C-185/95 'UDHKPSDHK [1997] Sml. I-2195.
14 Sag C 185/95 'UDHKPSDHK [1977] Sml. I 2195.
15 Sag 222/84 -RKQVWRQ�(1986) Sml. 1651
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������������9HG� IXOGW� XG� DW� LQGGUDJH� 'RPVWROHQV� UHWVSUDNVLV� E¡U� GH� PHVW� HIIHNWLYH
VDQNWLRQHU� L� KHQKROG� WLO� QDWLRQDO� ORYJLYQLQJ� LY UNV WWHV� L� WLOI OGH� DI
IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��(Q�ULPHOLJ�HUVWDWQLQJ�HU�NXQ�pQ�IRUP�IRU�VDQNWLRQ�

����������,QGVDWVHQ� IRU� OLJHEHKDQGOLQJ� DI� P QG� RJ� NYLQGHU� E¡U� VNH� Sn� HQ� Q¡MH
WLOUHWWHODJW� RJ� V\VWHPDWLVN� PnGH�� RJVn� Sn� YLUNVRPKHGVSODQ�� RJ
DUEHMGVJLYHUQH�E¡U�DQVSRUHV�WLO�DW�RSVWLOOH�nUOLJH�OLJHVWLOOLQJVSODQHU�

(12) 3HUVRQHU�� For at sikre en mere effektiv beskyttelse af arbejdstagere, der
udsættes for forskelsbehandling på grund af køn, bør KDYH� WLOVWU NNHOLJH
UHWVEHVN\WWHOVHVPLGOHU��)foreninger��RUJDQLVDWLRQHU�HOOHU�DQGUH�eller retlige
enheder E¡U�også have beføjelse til at udøve retten til at forsvare eller beskytte
en hvilken som helst person, der finder, at han eller hun er er blevet forurettet,
fordi princippet om ligebehandling ikke har fundet anvendelse i hans eller
hendes tilfælde� LQGOHGH� UHWOLJH�� DGPLQLVWUDWLYH� HOOHU� DQGUH� SURFHGXUHU� Sn
YHJQH�DI�HOOHU�IRU�DW�VW¡WWH�HQNHOWSHUVRQHU�HOOHU�JUXSSHU�DI�SHUVRQHU��VRP
HU�RIUH�IRU�IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��PHG�GHUHV�JRGNHQGHOVH�HOOHU�DFFHSW�

(13) Medlemsstaterne bør fremme dialogen mellem arbejdsmarkedets parter med
henblik på at få dem til at tage fat på og bekæmpe de forskellige former for
forskelsbehandling på grund af køn på arbejdspladsen.

(14) Medlemsstaterne sikrer virkningsfulde, rimelige og præventive
strafmulighederE¡U�� i tilfælde af overtrædelseU af forpligtelserne i medfør af
GHWWH direktiv��DQYHQGH�HIIHNWLYH�VDQNWLRQHU��GHU�VWnU� L�HW�ULPHOLJW� IRUKROG
WLO�RYHUWU GHOVHQ�RJ�KDU�HQ�DIVNU NNHQGH�YLUNQLQJ��76/207/EC

(15) I overensstemmelse med nærhedsprincippet og proportionalitetsprincippet som
fastsat i traktatens artikel 5 kan direktivets målsætninger ikke i tilstrækkelig
grad opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor bedre gennemføres på
fællesskabsplan. Dette direktiv om ændring af direktiv 76/207/EØF udgør det
minimum, der kræves for at nå disse mål, og går ikke videre end nødvendigt
med henblik herpå.

(16) Direktiv 76/207/EØF bør derfor ændres i overensstemmelse med det ovenfor
anførte 

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

$UWLNHO��

I direktiv 76/207/EØF foretages følgende ændringer:

��������������,�DUWLNHO��� QGUHV�VWN����VnOHGHV�

�'HWWH�GLUHNWLY� WLOVLJWHU�JHQQHPI¡UHOVH� L�PHGOHPVVWDWHUQH� DI�SULQFLSSHW
RP� OLJH� PXOLJKHGHU� IRU� RJ� OLJHEHKDQGOLQJ� DI� P QG� RJ� NYLQGHU� L
IRUELQGHOVH� PHG� EHVN IWLJHOVH�� HUKYHUY� RJ� HUKYHUYVXGGDQQHOVH�
KHUXQGHU�DUEHMGVYLONnU��XDQVHW�GHQ�UHWOLJH�DUW�DI�GHW�IRUKROG��KYRUXQGHU
HQ�SHUVRQ�HU�DQVDW�HOOHU�EHVN IWLJHW��



12

2. I artikel 1 udg�nU�VWN����

3. I artikel 1 indsættes som stk. 1a:

"1a. Medlemsstaterne træffer de foranstaltninger, der er nødvendige for, at de�NDQ
IMHUQH� XOLJKHGHU� RJ aktivt og synligt kan fremme målsætningen om
ligebehandling af mænd og kvinder ved at medtage den i navnlig alle deres
love og administrative bestemmelser, politikker og aktiviteter på de områder,
der er omhandlet i stk. 1."

4. Som artikel 1a indsættes:

�$UWLNHO��D

'HILQLWLRQHU

��������������,�GHWWH�GLUHNWLY�IRUVWnV�YHG�������������

��GLUHNWH�IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��GHW�IRUKROG��DW�HQ�SHUVRQ�Sn�JUXQG�DI�N¡Q
EHKDQGOHV�PLQGUH�JXQVWLJW��HQG�HQ�DQGHQ�SHUVRQ�L�HQ�OLJQHQGH�VLWXDWLRQ
EHKDQGOHV��HU�EOHYHW�EHKDQGOHW�HOOHU�YLOOH�EOLYH�EHKDQGOHW����������

�� LQGLUHNWH� IRUVNHOVEHKDQGOLQJ�� GHW� IRUKROG�� DW� WLOV\QHODGHQGH� QHXWUDOH
EHVWHPPHOVHU�� NULWHULHU� HOOHU� HQ� WLOV\QHODGHQGH� QHXWUDO� SUDNVLV� InU� HQ
V UOLJ� XJXQVWLJ� YLUNQLQJ� IRU� SHUVRQHU� DI� HW� EHVWHPW� N¡Q� L� IRUKROG� WLO
SHUVRQHU�DI�GHW�DQGHW�N¡Q��PHGPLQGUH�GHQ�SnJ OGHQGH�EHVWHPPHOVH��GHW
SnJ OGHQGH� NULWHULXP� HOOHU� GHQ� SnJ OGHQGH� SUDNVLV� HU� REMHNWLYW
EHJUXQGHW�L�HW�OHJLWLPW�RJ�ULPHOLJW�PnO��RJ�PLGOHUQH�WLO�RSQnHOVH�DI�GHWWH
PnO�HU�ULPHOLJH�RJ�Q¡GYHQGLJH������

��FKLNDQH��GHW�IRUKROG��DW�GHU�XGYLVHV�HQ�X¡QVNHW�N¡QVUHODWHUHW�DGI UG�L
IRUELQGHOVH�PHG� DGJDQJ� WLO� HOOHU� LQGHQ� IRU� EHVN IWLJHOVH�� HUKYHUY� HOOHU
HUKYHUYVXGGDQQHOVH�� GHU� KDU� WLO� IRUPnO� HOOHU� I¡OJH�� DW� HQ� SHUVRQV
Y UGLJKHG� NU QNHV�� HOOHU� DW� GHU� VNDEHV� HW� VNU PPHQGH�� IMHQGWOLJW�
QHGY UGLJHQGH�� \GP\JHQGH�� IRUQ UPHQGH� HOOHU� IRUVW\UUHQGH� PLOM¡�

�� VHNVXHO� FKLNDQH�� GHW� IRUKROG�� DW� GHU� XGYLVHV� HQ� X¡QVNHW� DGI UG� DI
VHNVXHO� DUW� L� IRUELQGHOVH� PHG� DGJDQJ� WLO� HOOHU� LQGHQ� IRU� EHVN IWLJHOVH�
HUKYHUY� HOOHU� HUKYHUYVXGGDQQHOVH�� VRP� KDU� WLO� IRUPnO� HOOHU� I¡OJH�� DW� HQ
SHUVRQV� Y UGLJKHG� NU QNHV�� HOOHU� DW� GHU� VNDEHV� HW� VNU PPHQGH�
IMHQGWOLJW��QHGY UGLJHQGH��\GP\JHQGH�� IRUQ UPHQGH�HOOHU� IRUVW\UUHQGH
PLOM¡�

"Seksuel chikane betragtes som forskelsbehandling på grund af køn på
arbejdspladsen, når uønsket adfærd i forbindelse med køn har til formål eller
medfører, at en persons værdighed påvirkes, og at der skabes et
skræmmende, fjendtligt, ydmygende eller forstyrrende arbejdsklima, navnlig
hvis det forhold, at den pågældende afviser eller accepterer denne adfærd,
anvendes som grundlag for at træffe en beslutning, som påvirker den
pågældende."
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5. SRP�DUWLNHO��E�LQGV WWHV�

�$UWLNHO��E

�&KLNDQH��RJ��VHNVXHO�FKLNDQH��L�GHQ�EHW\GQLQJ��GHU�DQYHQGHV�L�DUWLNHO
�D�� EHWUDJWHV� VRP� IRUVNHOVEHKDQGOLQJ� Sn� JUXQG� DI� N¡Q� RJ� IRUE\GHV
GHUIRU�

0HGOHPVVWDWHUQH� WU IIHU� IRUDQVWDOWQLQJHU�� GHU� IRUSOLJWHU� GH� SHUVRQHU�
GHU� L� KHQKROG� WLO� QDWLRQDO� ORYJLYQLQJ� HU� DQVYDUOLJH� IRU� DGJDQJ� WLO
XGGDQQHOVH�� EHVN IWLJHOVH� HOOHU� HUKYHUY� RJ� YLONnUHQH� L� IRUELQGHOVH
KHUPHG�� WLO� DW� LQGI¡UH� IRUDQVWDOWQLQJHU� WLO� IRUHE\JJHOVH� DI� VHNVXHO
FKLNDQH�� VRP� NDQ� RPIDWWH� HQ� RUGQLQJ� PHG� IRUWUROLJH� UnGJLYHUH� Sn
DUEHMGVSODGVHQ��

6. 6RP�DUWLNHO��F�LQGV WWHV�

�$UWLNHO��F

$GI UG�EHVWnHQGH�L�WLOVN\QGHOVH�WLO��LQVWUXNVHU�RP�HOOHU�SUHV�IRU�DW�XG¡YH
IRUVNHOVEHKDQGOLQJ�HU�RPIDWWHW�DI�GHILQLWLRQHUQH�Sn�GLUHNWH�RJ�LQGLUHNWH
IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��

7. Artikel 2 ændres som følger:

a)         Følgende afsnit indsættes 1 artikel 2, stk. 1;

"I medfør af første afsnit er der tale om indirekte forskelsbehandling, når
tilsyneladende neutrale bestemmelser, kriterier eller praksis kan få en
ugunstig virkning for en betydelig større andel af personerne af det ene køn,
medmindre de pågældende bestemmelser, kriterier eller praksis er
hensigts-mæssige og nødvendige og kan begrundes ved hjælp af objektive
faktorer, der ikke vedrører køn."

a) Stk. 2 affattes således:

��������(QKYHU�JHQHUHO�XGHOXNNHOVH�HOOHU�JHQHUHO�LQGVNU QNQLQJ�DI�HW�N¡QV
DGJDQJ� WLO� QRJHQ� IRUP� IRU� HUKYHUYVDNWLYLWHW� HOOHU� WLO� XGGDQQHOVH�� GHU
NU YHV�IRU�DGJDQJ�WLO�GHQQH��XGJ¡U�IRUVNHOVEHKDQGOLQJ�L�KHQKROG�WLO�GHWWH
GLUHNWLY�� Med hensyn til adgangen til beskæftigelse kan en medlemsstat
undtagelsesvist fastsætte, at forskelsbehandling, der er baseret på et
kønsspecifikt træk, ikke udgør forskelsbehandling, når et sådant
kønsspecifikt træk på grund af de pågældende erhvervsaktiviteters art udgør
et� SU FLVW� RJ� DIJ¡UHQGH� regulært HUKYHUYVP VVLJW� NUDY�� GHW� WLOVWU EWH
PnO�HU�OHJLWLPW��RJ�NUDYHW�HU�ULPHOLJW�

Undtagelser fra princippet om ligebehandling skal være inden for grænserne
af, hvad der er hensigtsmæssigt og nødvendigt for at nå det ønskede mål."
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b) I stk. 3 tilføjes følgende afsnit som 3(a):

"En kvinde, der har født, har efter udløbet af barselsorloven ret til at vende
tilbage til sit job eller et tilsvarende job, uden at der sker ændringer i hendes
arbejdsvilkår� KDU� HIWHU� XGO¡EHW� DI� VLQ� EDUVHOVRUORY� HOOHU� HIWHU� HWKYHUW
IUDY U��GHU�GLUHNWH� HU� IRUEXQGHW�PHG�HOOHU�HQ�NRQVHNYHQV�DI�JUDYLGLWHW
RJ�HOOHU� QHGNRPVW�� UHW� WLO� DW� YHQGH� WLOEDJH� WLO� VLW� HJHW� MRE� HOOHU� HW
WLOVYDUHQGH�MRE�Sn�EHWLQJHOVHU�RJ�YLONnU��VRP�LNNH�HU�ULQJHUH�IRU�KHQGH�
RJ�WLO�DW�Q\GH�JRGW�DI�HQKYHU�IRUEHGULQJ�L�DUEHMGVYLONnUHQH��VRP�KXQ�YLOOH
KDYH�Y UH�EHUHWWLJHW�WLO�XQGHU�VLW�IUDY U."

c) Som stk. 3b indsættes:

�'H�PHGOHPVVWDWHU��GHU�DQHUNHQGHU�P QGV�UHW�WLO�IRU OGUHRUORY��WU IIHU
GH�Q¡GYHQGLJH�IRUDQVWDOWQLQJHU�WLO�DW�EHVN\WWH�HUKYHUYVDNWLYH�P QG�PRG
DIVNHGLJHOVH�XQGHU�GHUHV�UHWP VVLJH�RUORY�RJ�VLNUHU��DW�GH�HIWHU�XGO¡EHW
DI� RUORYHQ� KDU� UHW� WLO� DW� YHQGH� WLOEDJH� WLO� GHUHV� HJHW� DUEHMGH� HOOHU� HW
WLOVYDUHQGH�MRE�Sn�EHWLQJHOVHU�RJ�YLONnU��VRP�LNNH�HU�ULQJHUH�IRU�GHP�

(QKYHU� XJXQVWLJ� EHKDQGOLQJ� DI� HQ� NYLQGH�� VRP� KDU� IRUELQGHOVH� PHG
JUDYLGLWHW�HOOHU�PRGHUVNDE��RJ� HQKYHU�XJXQVWLJ�EHKDQGOLQJ�DI� HQ�PDQG
HOOHU�HQ�NYLQGH��VRP�GLUHNWH�HOOHU�LQGLUHNWH�KDU�IRUELQGHOVH�PHG�IRUHQLQJ
DI�IDPLOLH��RJ�DUEHMGVOLY��XGJ¡U�GLUHNWH�IRUVNHOVEHKDQGOLQJ��

d) Stk. 4 affattes således:

"4.      På grundlag af de oplysninger, medlemsstaterne skal fremlægge i
medfør af artikel 9, vedtager og offentliggør Kommissionen hvert tredje år en
rapport, hvori der foretages en sammenlignende vurdering af de positive
særforanstaltninger, som medlemsstaterne har vedtaget i medfør af
artikel 141, stk. 4, i traktaten. 0HGOHPVVWDWHUQH�IRUHO JJHU�KYHUW�DQGHW�nU
.RPPLVVLRQHQ� HQ� UDSSRUW� RP� GH� SRVLWLYH� V UIRUDQVWDOWQLQJHU�� GH
WU IIHU� HOOHU� ELEHKROGHU�� RJ� RP� JHQQHPI¡UHOVHQ� KHUDI�� Sn� JUXQGODJ� DI
KYLONH�.RPPLVVLRQHQ�KYHUW�DQGHW�nU�YHGWDJHU�RJ�RIIHQWOLJJ¡U�HQ�UDSSRUW
PHG� HQ� VDPPHQOLJQHQGH� YXUGHULQJ� DI� GH� SRVLWLYH� V UIRUDQVWDOWQLQJHU�
GHU�HU�WUXIIHW�L�KHQKROG�WLO�WUDNWDWHQV�DUWLNHO������VWN�����RJ�Sn�EDJJUXQG
DI�HUNO ULQJ�QU������GHU�HU�NQ\WWHW�VRP�ELODJ�WLO�WUDNWDWHQ��

8. 6RP�DUWLNHO��D�LQGV WWHV�

�$UWLNHO��D

�0HGOHPVVWDWHUQH� NDQ� YHGWDJH� HOOHU� RSUHWKROGH� EHVWHPPHOVHU�� VRP� HU
JXQVWLJHUH�IRU�EHVN\WWHOVHQ�DI�SULQFLSSHW�RP�OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ
NYLQGHU�HQG�EHVWHPPHOVHUQH�L�GHWWH�GLUHNWLY�

*HQQHPI¡UHOVHQ� DI� GHWWH� GLUHNWLY� EHUHWWLJHU� XQGHU� LQJHQ
RPVW QGLJKHGHU� PHGOHPVVWDWHUQH� WLO� DW� IRUULQJH� GHW� HNVLVWHUHQGH
EHVN\WWHOVHVQLYHDX� PRG� IRUVNHOVEHKDQGOLQJ� Sn� GH� RPUnGHU�� GHU� HU
RPIDWWHW�DI�GLUHNWLYHW��
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9. $UWLNHO����VWN�����DIIDWWHV�VnOHGHV�

��������$QYHQGHOVHQ�DI�SULQFLSSHW�RP�OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ�NYLQGHU
LQGHE UHU�� DW� GHU� LNNH� ILQGHU� KYHUNHQ� GLUHNWH� HOOHU� LQGLUHNWH
IRUVNHOVEHKDQGOLQJ� VWHG� L� RIIHQWOLJH� RJ� SULYDWH� VHNWRUHU�� KHUXQGHU
RIIHQWOLJH�RUJDQHU��L�IRUELQGHOVH�PHG�

D��YLONnUHQH�IRU�DGJDQJ�WLO�O¡QQHW�EHVN IWLJHOVH��XG¡YHOVH�DI�VHOYVW QGLJ
HUKYHUYVYLUNVRPKHG� RJ� HUKYHUYVP VVLJ� EHVN IWLJHOVH�� KHUXQGHU
XGY OJHOVHVNULWHULHU� RJ� DQV WWHOVHVYLONnU�� XDQVHW� EUDQFKH� RJ� XDQVHW
QLYHDX�L�HUKYHUYVKLHUDUNLHW��KHUXQGHU�L�KHQVHHQGH�WLO�IRUIUHPPHOVH�

E�� DGJDQJ� WLO� DOOH� W\SHU� DI� RJ� QLYHDXHU� IRU� HUKYHUYVYHMOHGQLQJ�
HUKYHUYVXGGDQQHOVH�� HUKYHUYVP VVLJ� YLGHUHXGGDQQHOVH� RJ� RPVNROLQJ�
KHUXQGHU�SUDNWLVN�DUEHMGVHUIDULQJ

F��DQV WWHOVHV��RJ�DUEHMGVYLONnU��KHUXQGHU�DIVNHGLJHOVH�RJ�O¡Q

G�� PHGOHPVNDE� DI� RJ� GHOWDJHOVH� L� HQ� DUEHMGVWDJHU�� HOOHU
DUEHMGVJLYHURUJDQLVDWLRQ�HOOHU�HQ�RUJDQLVDWLRQ��KYLV�PHGOHPPHU�XG¡YHU
HW� EHVWHPW� HUKYHUY�� KHUXQGHU� GH� IRUGHOH�� VnGDQQH� RUJDQLVDWLRQHU� JLYHU
PHGOHPPHUQH��

10. ,�DUWLNHO����VWN�����DIIDWWHV�LQGOHGQLQJHQ�VnOHGHV�

����0HG�KHQEOLN�KHUSn�RJ�XQGHU�LDJWWDJHOVH�DI�EHVWHPPHOVHUQH�L�DUWLNHO
����� VWN�� ��� L� WUDNWDWHQ� WU IIHU� PHGOHPVVWDWHUQH� GH� Q¡GYHQGLJH
IRUDQVWDOWQLQJHU�WLO��

11. $UWLNHO����VWN�����OLWUD�E��DIIDWWHV�VnOHGHV�

�E�� DW� GH� EHVWHPPHOVHU� L� NROOHNWLYH� RYHUHQVNRPVWHU� HOOHU
DUEHMGVNRQWUDNWHU�� L� YLUNVRPKHGHUV� LQWHUQH� UHJOHPHQWHU� HOOHU� L
YHGW JWHU� IRU� VHOYVW QGLJH� HUKYHUY�� VRP� HU� L�PRGVWULG�PHG�SULQFLSSHW
RP�OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ�NYLQGHU��DQVHV�VRP�XJ\OGLJH�

12. I artikel 3, stk. 2, indsættes som litra d):

"d) at enhver bestemmelse, der er i strid med princippet om ligebehandling DI
P QG�RJ�NYLQGHU, erklæres ugyldig, når den vedrører medlemskab af eller
engagement i en arbejdstager- eller arbejdsgiverorganisation eller enhver
anden organisation, hvis medlemmer udøver et særligt erhverv, herunder
også i forbindelse med de goder, der opnås gennem sådanne organisationer."

13.       $UWLNHO����OLWUD�E���DIIDWWHV�VnOHGHV�

�E�����DW� GH� EHVWHPPHOVHU� L� NROOHNWLYH� RYHUHQVNRPVWHU� HOOHU� LQGLYLGXHOOH
DUEHMGVNRQWUDNWHU�� L� YLUNVRPKHGHUV� LQWHUQH� UHJOHPHQWHU� HOOHU� L
YHGW JWHU� IRU� VHOYVW QGLJH� HUKYHUY�� VRP� HU� L�PRGVWULG�PHG�SULQFLSSHW
RP�OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ�NYLQGHU��DQVHV�VRP�XJ\OGLJH�
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����������$UWLNHO����OLWUD�E���DIIDWWHV�VnOHGHV�

�E�����DW� GH� EHVWHPPHOVHU� L� NROOHNWLYH� RYHUHQVNRPVWHU� HOOHU� LQGLYLGXHOOH
DUEHMGVNRQWUDNWHU�� L� YLUNVRPKHGHUV� LQWHUQH� UHJOHPHQWHU� HOOHU� L
YHGW JWHU� IRU� VHOYVW QGLJH� HUKYHUY�� VRP� HU� L�PRGVWULG�PHG�SULQFLSSHW
RP�OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ�NYLQGHU��DQVHV�VRP�XJ\OGLJH�

15. Artikel 6 affattes således:

�$UWLNHO��

1. Medlemsstaterne indfører i deres nationale retsorden de nødvendige
bestemmelser for, at enhver person, der mener sig krænket, ved at princippet
om ligebehandling DI� P QG� RJ� NYLQGHU, som anført i artikel 3, 4 og 5,
tilsidesættes i forhold til den pågældende, kan gøre sine rettigheder gældende
for retslige instanser efter eventuelt at have indbragt sagen for andre
kompetente instanser, selv efter at ansættelsesforholdet er ophørt.

2. Medlemsstaterne indfører i deres nationale retsorden de nødvendige
bestemmelser for at sikre, at erstatningen for tab eller skader, der er påført en
person som følge af forskelsbehandling i strid med artikel 3, 4 og 5, HU�UHHO
RJ�HIIHNWLY��IRUKROGVP VVLJ�RJ�DIVNU NNHQGH�RJ�ikke kan begrænses til et
maksimum, der er fastsat på forhånd, eller ved, at der ikke tilkendes renter
med henblik på at erstatte den berettigedes tab som følge af den tid, der går
indtil den faktiske udbetaling af det tilkendte erstatningsbeløb."

����������$UWLNHO���DIIDWWHV�VnOHGHV�

�$UWLNHO��

�0HGOHPVVWDWHUQH� LQGI¡UHU� L� GHUHV� QDWLRQDOH� UHWVRUGHQ� GH� Q¡GYHQGLJH
IRUDQVWDOWQLQJHU� WLO� DW� EHVN\WWH� SHUVRQHU�� GHU� HU� RPIDWWHW� DI� GHWWH
GLUHNWLY��KHUXQGHU�DUEHMGVWDJHUH�RJ�WLOOLGVUHSU VHQWDQWHU��XDQVHW�RP�GH
HU� RIUH� HOOHU� YLGQHU�� PRG� DIVNHGLJHOVH� HOOHU� HQKYHU� DQGHQ� XJXQVWLJ
EHKDQGOLQJ�HOOHU�QHJDWLY�YLUNQLQJ��KHUXQGHU�UHWVIRUI¡OJQLQJ�DI�GHP��VRP
HQ�UHDNWLRQ�Sn�HQ�NODJH�HOOHU�V¡JVPnO�DI�HQKYHU�DUW��IUHPVDW�HOOHU�LQGOHGW
PHG�GHW�IRUPnO�DW�XGYLUNH��DW�SULQFLSSHW�RP�OLJHEHKDQGOLQJ�DI�P QG�RJ
NYLQGHU�RYHUKROGHV��

17. Som artikel 8a, 8b og 8c indsættes:

$UWLNHO��D

1. Medlemsstaterne sikrer, at der findes et uafhængigt organ, der skal fremme
JHQQHPI¡UH�princippet om ligebehandling af mænd og kvinder. Dette organ
kan indgå som en del af allerede eksisterende uafhængige instanser, der på
nationalt plan navnlig har til opgave at beskytte den enkeltes rettigheder.
'LVVH�RUJDQHUV�EHI¡MHOVHU�G NNHU�GH� RPUnGHU�� GHU� HU� RPIDWWHW� DI�GHWWH
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GLUHNWLY� VDPW� 5nGHWV� GLUHNWLY� �������(�)�� 5nGHWV� GLUHNWLY� �����(�)�
5nGHWV�GLUHNWLY��������(�)�VRP� QGUHW�YHG�GLUHNWLY�������()��5nGHWV
GLUHNWLY� ������()�� 5nGHWV� GLUHNWLY� ������()� VRP�  QGUHW� YHG� GLUHNWLY
������()�RJ�5nGHWV�GLUHNWLY�������()�VRP� QGUHW�YHG�GLUHNWLY�������()�

2. Medlemsstaterne sikrer, at de uafhængige organer, der er omhandlet i stk. 1,
bl.a. har til opgave at modtage og med de pågældendes accept XQGHUV¡JH�RJ
behandle klager fra enkeltpersoner�� JUXSSHU� HOOHU� RUJDQLVDWLRQHU over
forskelsbehandling, at iværksætte undersøgelser eller rundspørger
vedrørende forskelsbehandling og at offentliggøre rapporter om spørgsmål
vedrørende kønsrelateret forskelsbehandling.

3. Medlemsstaterne sikrer, at foreninger, organisationer eller andre retlige
enheder, på den forurettede parts vegne og med dennes accept kan anvende
enhver retlig og/eller administrativ procedure, der er fastsat med henblik på
at håndhæve forpligtelserne ifølge dette direktiv��GHU�KDU� HQ� LQWHUHVVH� L� DW
VLNUH��DW�GHWWH�GLUHNWLYV�EHVWHPPHOVHU�RYHUKROGHV��HQWHQ�Sn�YHJQH�DI�HOOHU
WLO� VW¡WWH� IRU� GHQ� IRUXUHWWHGH� SDUW� RJ� PHG� GHQQHV� DFFHSW� NDQ� LQGOHGH
HQKYHU� UHWOLJ� RJ�HOOHU� DGPLQLVWUDWLY� SURFHGXUH�� GHU� HU� IDVWVDW� PHG
KHQEOLN�Sn�DW�KnQGK YH�IRUSOLJWHOVHUQH�LI¡OJH�GHWWH�GLUHNWLY.

$UWLNHO��E

1. Medlemsstaterne træffer hensigtsmæssige foranstaltninger til fremme af
dialogen mellem arbejdsmarkedets parter med henblik på at sikre
ligebehandling, herunder også ved hjælp af overvågning af praksis på
arbejdspladsen, kollektive aftaler, adfærdskodekser, forskning og udveksling
af erfaringer og god praksis.

2. Medlemsstaterne opfordrer arbejdsmarkedets parter til på rette niveau at
indgå aftaler, der indeholder bestemmelser om bekæmpelse af
forskelsbehandling af mænd og kvinder, uden at dette i øvrigt berører
arbejdsmarkedets parters uafhængighed.

�D�����������0HGOHPVVWDWHUQH� IUHPPHU� GLDORJHQ� PHG� GH� LNNH�VWDWVOLJH
RUJDQLVDWLRQHU�� VRP� L� RYHUHQVVWHPPHOVH� PHG� QDWLRQDO� SUDNVLV� RJ
ORYJLYQLQJ� KDU� HQ� OHJLWLP� LQWHUHVVH� L� DW� IUHPPH� SULQFLSSHW� RP� OLJH
PXOLJKHGHU���

0HGOHPVVWDWHUQH�WU IIHU�DOOH�Q¡GYHQGLJH�IRUDQVWDOWQLQJHU�IRU�DW�VLNUH��DW
DUEHMGVJLYHUQH� YHORYHUYHMHW� RJ� V\VWHPDWLVN� IUHPPHU� OLJHEHKDQGOLQJ� DI
P QG� RJ� NYLQGHU� Sn� DUEHMGVSODGVHQ�� KHUXQGHU� OLJH� O¡Q� IRU� VDPPH
DUEHMGH�HOOHU�DUEHMGH�DI�VDPPH�Y UGL�

�E����������0HG� KHQEOLN� KHUSn� WLOVN\QGHU� PHGOHPVVWDWHUQH� DUEHMGVJLYHUQH� WLO� DW
XGDUEHMGH� nUOLJH� OLJHVWLOOLQJVUDSSRUWHU� PHG� VWDWLVWLN� RYHU� DQGHOHQ� DI
P QG� RJ� NYLQGHU� Sn� GH� IRUVNHOOLJH� RUJDQLVDWLRQVWULQ�� ,� WLOI OGH� DI
PLVIRUKROG� L� Vn� KHQVHHQGH� WLOVN\QGHV� DUEHMGVJLYHUQH� WLO� DW� ODGH
nUVUDSSRUWHUQH�RPIDWWH�IRUDQVWDOWQLQJHU�WLO�IRUEHGULQJ�DI�VLWXDWLRQHQ�
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$UWLNHO��F

1. Medlemsstaterne etablerer et system af sanktioner for overtrædelse af de
nationale bestemmelser, der vedtages i henhold til dette direktiv, og træffer
de fornødne foranstaltninger til at sikre, at sanktionerne� IDNWLVN bliver
anvendt. Sanktionerne skal være effektive, stå i rimeligt forhold til
overtrædelsen og have afskrækkende virkning. Medlemsstaterne meddeler
Kommissionen disse bestemmelser senest den 31. december 2001� og
meddeler hurtigst muligt eventuelle efterfølgende ændringer."

$UWLNHO��

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i
kraft for at efterkomme dette direktiv senest den 31. december 2002, eller de
sikrer, at arbejdsgivere og arbejdstagere senest den dato har indført de
nødvendige bestemmelser gennem en aftale.

Medlemsstaterne træffer alle de foranstaltninger, der er nødvendige for, at de
altid er i stand til at garantere de resultater, der kræves i henhold til
direktivet. De underretter straks Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en henvisning til
dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen ledsages af en sådan
henvisning. De nærmere regler for henvisningen fastsættes af
medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler inden tre år efter dette direktivs ikrafttrædelse
Kommissionen alle oplysninger, Kommissionen har brug for til at udarbejde
en beretning til Europa-Parlamentet og Rådet om gennemførelsen af dette
direktiv.

3. For så vidt andet ikke fastsættes i stk. 2, meddeler medlemsstaterne hvert
DQGHW tredje år Kommissionen de nødvendige love og administrative
bestemmelser vedrørende positive særforanstaltninger, der er vedtaget i
medfør af artikel 141, stk. 4, i traktaten.

$UWLNHO��

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den

3n�(XURSD�3DUODPHQWHWV�YHJQH 3n�5nGHWV�YHJQH
)RUPDQG )RUPDQG


